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Abstract

Common vocabulary is the foundation of effective language communication, and it changes over
time. Given the importance of the Al-Munawwir dictionary in the Indonesian context, this study aims
to identify its common vocabulary (from the words "ibtighaa” to "bayd" as examples) and compare
it with the "common vocabulary list in Arabic.” This is very important because no previous research
has discussed the use of common vocabulary. This study is unique in its originality and contribution
in extracting common vocabulary from the Al-Munawwir dictionary. This study uses a descriptive,
analytical, and comparative approach, utilizing the Miles and Huberman method for data analysis.
The results show that 120 of the 181 words in the selected sample are common words, meaning the
remaining 61 words are uncommon. This study recommends incorporating these uncommon words
into Arabic language teaching through practical activities such as linking words to pictures,
composing words, and writing sentences and short stories.
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Abstrak

Kosakata umum merupakan dasar komunikasi bahasa yang efektif, dan kosakata tersebut
berubah seiring waktu. Mengingat pentingnya kamus Al-Munawwir dalam konteks Indonesia,
penelitian ini bertujuan untuk mengidentifikasi kosakata umumnya (dari kata "ibtighaa" hingga
"bayd" sebagai contoh) dan membandingkannya dengan "daftar kosakata umum dalam bahasa
Arab." Hal ini sangat penting karena belum ada penelitian sebelumnya yang membahas
penggunaan kosakata umum. Penelitian ini unik dalam orisinalitas dan kontribusinya dalam
mengekstraksi kosakata umum dari kamus Al-Munawwir.Penelitian ini menggunakan
pendekatan deskriptif, analitis, dan komparatif, dengan memanfaatkan metode Miles dan
Huberman untuk analisis data. Hasil penelitian menunjukkan bahwa 120 dari 181 kata dalam
sampel yang dipilih adalah kata umum, yang berarti 61 kata lainnya tidak umum. Penelitian ini
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merekomendasikan untuk memasukkan kata-kata yang tidak umum ini ke dalam pengajaran
bahasa Arab melalui kegiatan praktis seperti menghubungkan kata dengan gambar, menyusun
kata, dan menulis kalimat serta cerita pendek.

Kata kunci : Era Modern ;Kamus Al-Munawwir; Kosakata Umum
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